. SUMMARY AND CERTIFICATION OF POST-ELECTION HAND COUNT AUDIT RESULTS

Prescribed by the Secretary of State

Section 127.201, Texas Election Code (RESUMEN Y CERTIFICACION DE LOS RESULTADOS DE LA AUDITORIA DE CONTEQ MANUAL POSTERIOR A LA ELECCION)
10/2025
I, the undersigned, General Custodian of Election Records for the TO'W'\"L’ Pn W\% Election, held on the 3,4 day of MQ,FCL\ ,202 lP in
’S\M \c\D&&‘ County, Texas, do hereby certify that the following is a comparison total of all votes received by each candidate and votes received “for” and “against”

each measure as tabulated by the voting system equipment to the total votes as tabulated by the Post-Election Hand Count Audit at the following polling locations and precincts. The Post-

Election Hand Count Audit was completed and concluded on l'&#‘ day of M&f;,t'\ ;20 2le. | further certify that the comparison includes the results for early voting in

person, election day voting in person, and ballots by mail received under Section 87.1231 of the Texas Election Code. -

DATED, this ‘%’u\day of Moarch 202 o M _Jﬁ ' M MQ——QMJ

General Custodian

Yo, el abajo firmante, Custodio General de los Registros Electorales de las elecciones de Pr ™ NiﬂJ wﬁ\ms , celebradas el dia 3 de MO & (o] , 202 (9 en el
(nombre de la em:cidn,’
Condado de 23'\ [ e \-\'00:;\] , Texas, certifico por la presente que lo que sigue es una comparacion del total de votos recibidos por cada candidato y los votos recibidos “a favor”y “en

contra” de cada medida, segun lo tabulado por el equipo del sistema de votacidn, con el total de votos tabulado por la Auditoria de Conteo Manual Posterior a la Eleccion en los siguientes centros de votacion y

precintos. La Auditoria de Conteo Manual Posterior a la Eleccion se completd y concluyo el I % de ™MO42 O , 202 E . Certifico ademas que la comparacion incluye los resultados de la

votacion adelantada en persona, la votacion en persona el dia de las elecciones y las boletas por correo recibidas en virtud de la Seccion 87.1231 del Cédigo Electoral de Texas.

FECHADO, este dia l% e Morzo 2026 ZT"“-&-— ! Ao~ Dy

Custodio General de los Registros Electorales

.50

Print as many of the following pages as needed to successfully complete and document the Post-Election Hand Count Audit. Page I o




Election Precinct (Precinto Electoral):

Demowrohic

BALLOT BY MAIL
3 (BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/“A Favor” o "En Contra®)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Senoror

Alamod R.Hassan

&

Z

Somes Tolarico

23

i

Taseaine Crockett

%

undervotes

27

Ouer votes
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Election Precinct (Precinto Electoral):

Democretic

BALLOT BY MAIL
3 (BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nembre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”

(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Afhmeq Cenera)

Avdinony “Tony " Box

(o

le

’S_DC, 'D_owo or&k:\

.

1

Nadhon Dolhneon

(4

4

Undery "OJ{CS

o5

ON&rvoks
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Election Precinct (Precinto Electoral):

Denocratic

BALLOT BY MAIL
5 (BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/“A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Dighick Jodge , 229t
Sudiaa

Baldemor "Ralde "
Gouxrzo

47

|

Z|

2 |

undenofes

overvetes
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Election Precinct (Precinto Electoral):

Y

hu\:\ocfa'}‘;c.

BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREQ)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Sensthoc

O

Nomnes Tcs.lqyi co

40

VNosrmine Crockett

S5

Underv ofes

overvotes
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Election Precinct (Precinto Electoral): L'l’

DNemocratc.

BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nembre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/“A Favor” o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Mt oraey Ceneral

Mony ;rom{" Royx

||

[l

"J—oc, Jau)OfSk;

~

~

Nathan JTohnson

|4

4

umc\uuo-\'tg

0

OVerVotes
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Election Precinct (Precinto Electoral):

 Democratic

BALLOT BY MAIL
L{ (BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nembre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”

{Candidato/”A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

D‘s*ﬁc’rfu&ae, 229t
Judaaol

Raldermor “Balde’
Gouzg

(3

L3

Abel Uillarreal, Jr.

24

244

wndenvotes

OVervotes
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crafic

BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)
Election Precinct (Precinto Electoral): 6
Name of Office/Proposition Candidate/“For” or “Against” Electronically Tabulated Results Total Votes Received (Hand Count)
(Nombre de la Oficina/Propuesta) (Candidato/"A Faver” o "En Contra”) (Resultados Tabulados Electrénicamente) (Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Senator Alerad B Brssan G 0

Noure s Talacico 0 o

Dasenivne. (xrocket]™ O

undervofes O O

ONervoles o o
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Election Precinct (Precinto Electoral):

'bew\ouofhc,
BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

N&'Ormq/ General

Atho ny “Tony" Boy

b

O

Doe Tamworsha

M CL-'(‘AM,S;NDV\

underytes

OWr vikes
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Election Precinct (Precinto Electoral): 6

bwo o o&fc,

BALLOT BY MAIL

(BOLETA POR CORREQ)

Name of Office/Proposition
(Nembre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

‘BTS’\Y;O&'TL«ASE,, 2249+h
(G_ucUdoLl

Raldeamrar "Ralde”
Gaqza

O

O

Aoe Ullayreal, T

O

UMO{\IO"T S

OVexN ¢teS
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Democratic

EARLY VOTING
(VOTACION ADELANTADA)

Polling Location (Lugar de Votacién)jH C, Lﬂu) %(Cm_\— MM—\Y\ 5 B\&&

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Sensior

A\(\Nué Q - \’\QSSM\

[ 7

[ ]

Sares Talarico

0¥

305

—Sascane. Croctett

216

216

U Vo TES

215

2718

guervees

2

|
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cron e

EARLY VOTING
(VOTACION ADELANTADA)

Polling Location (Lugar de Votacién): S‘*C WM A&M\V\B\Aﬁ

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulodos Electrénicomente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

M\‘D\(r\(\’ Gener Q\

P\w“\bml "’romf"’Box

49

149

Voe. Sasworsk

—]0

70

NWothron "Jorason

2l 2

2.5

undevvotes

7%

S8

Ovex votfes
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/beMot,fo(jh C
EARLY VOTING
(VOTACION ADELANTADA)

Polling Location (Lugar de Votacién):—S\-\_Cf IM 6\%((‘-%“\«91\_\- MM’\\(\. %\A%.

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/”A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electronic te)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Distvick Mtse,, 2246t
’S\-I.C’J [ q\

Roldesrror “Bolde"
Gocza

45 2

HEa

Abel Vi\lorrea\, T

313

213

undervpotcs

OVvervoTe S
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Dmocroc\\ C
ELECTION DAY
(DIA DE LA ELECCION)

Polling Location (Lugar de Votacion): ‘S'\_\-c- \SD \bw& SV\DC‘)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/“A Favor” e “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Senoctoc

Arenod R. Hassan

k.

=

Jora s Valarico

55

Tk

Sasrane. Croceety

%]

uwndervetes

&

OVeryotes
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ourchic

ELECTION DAY

(DA DE

Polling Location (Lugar de Votacion): Sﬁc lSD \Dcms 9(\0?

LA ELECCION)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

A’f'\'bmc,Y Gﬁnch\

Ar\*\r\oﬂy ’rmy" Rox

-2

22

Toe Jaworsk

7S

25

NothonJennson

21

2|

undervores

31

87

Overustes
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’DAEMD cxa“‘\- .

ELECTION DAY
(DIA DE LA ELECCION)

Polling Location (Lugar de Votacion): CS\-\-C \Sb \OOOA g“\o(‘)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Disha kS \m\%{,, 229t
Juds aial

Raldemar "Ralde”
Goczo,

=

s

Abel Ui \lawvveal v

3%

38

Underucte s

OJtrvotes
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Polling Location (Lugar de Votacion): ‘S\'\'C, \MM\-U‘:\‘Z»Cﬂ'(OV\ gd%;

BQ,MDJ oﬂ"l C
ELECTION DAY
(DIA DE LA ELECCION)

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/”A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Senaor

Aarnad R. tossan

/NS

7

Tames Valaxico

Hs

4s

Toeeang Cxock ett

29

29

undecstes

Nurvotes
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bw\ocra\{ C
ELECTION DAY
(DIA DE LA ELECCION)

Polling Location (Lugar de Votacion): —S-HCJ \N\M\m\Zﬁ oNn B\&g .

Name of Office/Proposition
(Nembre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/“A Favor” e “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Moy General

A\’\'\"l\or\y’rmy RBox

22

22

Aot Jaoorskl

(2

[ 2

N at\noun Dcoason

3S

55

undervotes

4

Y7

NV phes
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DeMo orcr“n C
ELECTION DAY
(DIA DE LA ELECCION)

Polling Location (Lugar de Votacion): S\-\ C \N\M\-Ul\r\ ZC(\-;D'(\ 'gtd.s -

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/“A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Drshick Sudae, 229
Judicia)

Ratldermor “Ralde”
Govzo,

|

|

AL\ Vi \\orveal Jv.

§

il

undervotes

overvokes
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Der\ocrc(Jr\"c,

ELECTION DAY
(DIA DE LA ELECCION)

Polling Location (Lugar de Votacidn): \5 T\ C (E)CX& ?N\AVF\!

Name of Office/Proposition
(Nembre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Semotor

Arvod R. Hasson

3

3

Jamat Talarico

41

91

SeLsenine, Cxockett

37

3

Uundexry ofe §

Dy o e S
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O Cx C
ELECTION DAY
(DA DE LA ELECCION)

Polling Location (Lugar de Votacion): 3\-\ C 'FDEI& DM’&TYI_

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/”A Favor” o “En Contra™)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénic )

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

N\'D(v\c\{ Eener Q\

J’W\’“’\ot\y "Témyu Box

Z |

Z|

Noe 'ja_u)‘oﬁk—.\

[ 9

(7

Nothan Jeolhnson

2%

238

under vote s

5 2

ONtry okes
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DU"\OCIQH c

ELECTION DAY
(DiA DF LA ELECCION)

—
Polling Location (Lugar de Votacion): .S&C— *—DOCL ‘DM*"\'I

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Distick Juadge,
2294% Judh G o)

Raldermor “Bolde™

Gogza

S|

58

Mol Yilloeveal , Tv.

S |

SR

Undervetes

|\

()

Oarvote s
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Election Precinct (Precinto Electoral):

>

Qcpulo\ 1O
BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)

(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Sencdoe

‘hn O. Acc\&‘;ope,

O

Uirap\ John
Blerschwale

Gulrez ‘Gus’ Khaun

Ken QOLY\"DV'\

Ao, Render

wesley Hrunt

T Cormyn

Nlolo|lo|o|o|o
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szu.\o\i coun

BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREQ)
Election Precinct (Precinto Electoral): 3
Name of Office/Proposition Candidate/“For” or “Against” Electronically Tabulated Results Total Votes Received (Hand Count)
(Nombre de la Oficina/Propuesta) (Candidato/"A Favor” o “En Contra®) (Resultados Tabulados Electrénicamente) (Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Senator

Soxa Carmody o

e

WUNAO ot S

o\sbr\)o\'ts
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Election Precinct (Precinto Electoral):

Rep

(BOLETA

u—L: l \ COM\
T BY MAIL
POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”

(Candidato/"A Favor” o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electronicamente)

Total Votes Received (Hand Count)

(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

At orney General|

Aoron Revi2

O

Joon Huffenon

Moyes Midd\efFon

C‘l\\\\D QO\f

O
O
O
p

winderughes

O\NrvotresS
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Election Precinct (Precinto Electoral):

3

Eep

oblican

BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nembre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”

(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)

(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

C,() um-\‘y Clnody

p N\ Wov \CY

2

z.

undevdores

oNervote S
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Y

wblican

BA@T BY MAIL

(BOLETA POR CORREO)

Election Precinct (Precinto Electoral):

Name of Office/Proposition
(Nembre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electronicamente)

Total Votes Received (Hand Count)

(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Senoctor

John O. Aole;-opc,

Virgil Johwn
Riexrschwale

Gulrez ‘eus' Klhan

Q0 |o |O

@)
O
O

Ken Payton

Arana. Render

wWesley Pawnwt

Tonn c,o\r\r\\{ A

OOOO

O |0 |0 |0
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Election Precinct (Precinto Electoral):

U

Jolican

BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition

(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)

(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Sexafoy

Sara Canody

O

O

vunderyotes

Q

ONE\ oJ(CS
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Election Precinct (Precinto Electoral):

L+

Qﬁp UJO\ 1Coan
BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/”A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)

(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Miocney General

Aocxon Rertz

@]

Toon Hubemon

Moyes Middletown

g Roy

o)
O
O
o

uindervgtes

NN ote S
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Election Precinct (Precinto Electoral):

L

Pep ublican
BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREOQ)

Name of Office/Proposition

(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

PRl kﬂov\ﬁy

O

O

Counicxll Chnaiy

Underiates

O

Gvexrvote S

O

Page 30 of So




Election Precinct (Precinto Electoral):

BALLOT BY MAIL
6 (BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”

(Candidato/"A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electronicamente)

Total Votes Received (Hand Count)

(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Sevadror

Dohn O. PW\&PD Pt

o

O

ANI (g %\\ \ JSo\an

Ao Qend ev

W esley Hrut

Sovwn Cornyn

Bievrschwale & =
Gulrez "'Gus’
Khan — =
K_cw\ @q.)(‘}b\n O —
@) Q
&
O
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Election Precinct (Precinto Electoral):

5

Q{PUJD\\ caun
BALLOT BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”

(Candidato/"A Favor® o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)

(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Smcr\-o\(

Sara Co.no.ol\(

O

O

undervotes

OVtrvotes

Page 22 of SD




Election Precinct (Precinto Electoral):

o

ublicasn

?@T BY MAIL

{BOLETA POR CORREO)

Name of Office/Proposition

(Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”

(Candidato/"A Favor® o “En Contra®)

Electronically Tabulated Results

(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
(Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Morney General

Aocon Reitz

= oo Hubaonn

Mo\\( e W o\c\\ﬁ?‘on

clhip E0\{

O
O
@)
O

O O |O 0O

Undervotes

overvotesS

O
O
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gﬁg u.fol 1 Coun

T BY MAIL
(BOLETA POR CORREO)
Election Precinct (Precinto Electoral): 5
Name of Office/Proposition Candidate/“For” or “Against” Electronically Tabulated Results Total Votes Received (Hand Count)
(Nombre de la Oficina/Propuesta) (Candidato/“A Favor” o "En Contra®) (Resultados Tabulados Electrdnic ) (Total de Votos Recibidos (Conteo Manual)

Co\,\y\—[v\, C ey ’DY\\\\ UJOflCY O O

Undervote s o S

oNexVote S | @)
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Pepubl)can

EARLY VOTING
(VOTACION ADELANTADA)

Polling Location (Lugar de Votacion): Sﬁ C Lw (EY\‘\:DCC/&N\Q(\‘{' Aé M‘W\ . Blds .

Name of Office/Proposition
{Nombre de la Oficina/Propuesta)

Candidate/“For” or “Against”
(Candidato/“A Favor” o “En Contra”)

Electronically Tabulated Results
(Resultados Tabulados Electrénicamente)

Total Votes Received (Hand Count)
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